
Через две недели нас пригласили в королевство Ремфилд.

Как и сказала Ширли, король собирается наградить нас за убийство монстра.

- Награда от короля?

- Ну, что-то вроде того. Наверное.

За всю свою жизнь меня ни разу не награждали.

- Это наш Магна.

Кэрол выглядит счастливой.

- Давайте на эти деньги съедим что-нибудь вкусненькое.

Эльза тоже выглядит счастливой, но, похоже, она хочет получить от этого удовольствие.

Ну хорошо.

Я внутренне улыбнулся.

От королевства Рамдо до королевской столицы Ремфилда примерно полдня пути.

Когда мы прибыли, нас встретила Ширли.

- Давно не виделись.

С длинными развевающимися зелеными волосами и улыбкой она все также прекрасна.

Хоть она и не ехала на своем пегасе, но на ней были все те же серебряные доспехи и зеленый
плащ, что и тогда.

- Добро пожаловать, Магна.

За ней стоят семь рыцарей, мужчины и женщины.

Они были теми, кто сражался с гигантским кальмаром.

Они смотрят на меня сияющими глазами.

Если подумать, тогда они отнеслись ко мне как к герою.



Я немного смутился.

- Я отведу вас во дворец. Поскольку Кэрол и Эльза – спутницы Магны-куна, я договорилась,
чтобы их тоже приняли как гостей.

- Спасибо, Ширли.

- Вы проделали долгий путь. Вы же тоже хотите отпраздновать.

Ширли улыбнулась.

- Спасибо за это.

- Спасибо.

Кэрол и Эльза поклонились ей.

Ширли привела нас в королевский дворец.

И правда, дворец великой державы Ремфилд умопомрачительно великолепен.

Мы прошли через главные ворота и попали в огромное помещение, похожее на зал,

- О, так ты и есть тот самый Магна Клауд.

Меня вдруг окликнули сзади.

Обернувшись, я увидел маленького старичка, который с улыбкой смотрел на меня.

У него длинные седые волосы и белая борода.

На нем кэйкоги и легкая броня. (п.п. из Википедии - Кэйкоги - униформа, носимая при
занятиях боевыми искусствами. В России и в странах бывшего СССР кэйкоги часто, но
ошибочно называют «кимоно» (главное их отличие в том, что у кимоно нет штанов).
Синонимом слова кэйкоги является слово «доги»).

Два небольших меча висят на поясе.

- Мастер Вурм. Вы приехали.

Ширли почтительно поклонилась.

- Вурм…? Не может быть.



- Верно, мастер Вурм – авантюрист SSS-ранга, «Убийца огненных драконов».

Я удивился объяснению Ширли.

- … Он знаменит? – прошептала мне Кэрол.

Она все еще мало что знает об авантюристах.

- Очень известный авантюрист, - кратко описал я.

...Может, это было слишком грубо.

Авантюрист SSS-ранга Вурм, «Убийца огненных драконов».

Хотя ему уже больше семидесяти, его навыки мечника не ослабли.

Эти два звания он получил, когда тридцать лет назад в одиночку сокрушил сильнейшего
дракона второго уровня «Дракона Сэноу» (Райва Джир За).

Драконы второго ранга, также известные как «род Джир», являются сильнейшими драконами
на земле, не считая драконов первого ранга, «род Га», которые встречаются только в мифах.

Это могущественный монстр.

Не знаю, смогут ли все войска крупных держав победить его… Он в одиночку сразился с
драконом второго ранга, его способности неизмеримы.

И тут,

- Ты тот самый Магна Клауд, о котором ходят слухи?

Меня снова окликнули сзади.

Оглянувшись, я увидел девушку.

Она намного моложе меня… думаю, ей нет и двадцати.

Собранные в два хвоста фиолетовые волосы и того же цвета глаза хорошо сочетаются с ее
холодной красотой.

На ее стройной фигуре белое платье.



- Бриджит. Ты тоже здесь.

- А. Я только приехала.

Девушка, Бриджит, равнодушно ответила Ширли.

Хм, Бриджит, может, она…?

- «Магический стрелок» Бриджит. Она тоже авантюрист SSS-ранга, так что вы должны о ней
знать, - сказала Ширли.

- Почему здесь два SSS-ранга...?

Я был потрясен.

На всем континенте есть только дюжина авантюристов высшего уровня, и сейчас двое из них
здесь.

- По запросу.

- Я тоже, - одновременно ответили Вурм и Бриджит.

- Запрос…?

- Да, из королевства Ремфилд. (Ширли)

Понятно, значит, авантюристы SSS-ранга напрямую получают запросы от стран.

- Будем сражаться вместе, Магна-кун?

- А, сражаться?

Я склонил голову на бок после вопроса мастера Вурма.

- Скоро в Ремфилде будет большая битва. Меня и Бриджит позвали помочь.

Битва…?

- Мы говорим о вторжении империи, - ответила Бриджит.

- Империя Верф… злобные язычники.
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